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Ki Teitzei, Ki Tetzei, Ki Tetse, Ki Thetze, Ki Tese, Ki Tetzey, or Ki Seitzei 
 is (Hebrew for "when you go," the first words in the parashah — כִּי־תֵצֵא)
the 49th weekly Torah portion (פָּרָשָׁה, parashah) in the annual Jewish 
cycle of Torah reading and the sixth in the Book of Deuteronomy. It 
constitutes Deuteronomy 21:10–25:19. The parashah sets out a series of 
miscellaneous laws, mostly governing civil and domestic life, including 
ordinances regarding a beautiful captive of war, inheritance among the 
sons of two wives, a wayward son, the corpse of an executed person, found 
property, coming upon another in distress, rooftop safety, prohibited 
mixtures, sexual offenses, membership in the congregation, camp hygiene, 
runaway slaves, prostitution, usury, vows, gleaning, kidnapping, 
repossession, prompt payment of wages, vicarious liability, flogging, 
treatment of domestic animals, levirate marriage (יִבּוּם, yibbum), weights 
and measures, and wiping out the memory of Amalek. 
The parashah is made up of 5,856 Hebrew letters, 1,582 Hebrew words, 
110 verses, and 213 lines in a Torah Scroll (סֵפֶר תּוֹרָה, Sefer Torah). Jews 
generally read the parashah in August or September. Jews also read the 
part of the parashah about Amalek, Deuteronomy 25:17–19, as the 
concluding (מפטיר, maftir) reading on Shabbat Zachor, the special 
Sabbath immediately before Purim, which commemorates the story of 
Esther and the Jewish people's victory over Haman's plan to kill the Jews, 
told in the book of Esther. Esther 3:1 identifies Haman as an Agagite, and 
thus a descendant of Amalek. Numbers 24:7 identifies the Agagites with 
the Amalekites. A Midrash says that between King Agag's capture by Saul 
and his killing by Samuel, Agag fathered a child, from whom Haman, in 
turn, descended. 
 
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven 
readings, or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew 
Bible), Parashah Ki Teitzei has two "open portion" (פתוחה, petuchah) 
divisions (roughly equivalent to paragraphs, often abbreviated with the 
Hebrew letter פ (peh)). Parashah Ki Teitzei has several further 
subdivisions, called "closed portions" (סתומה, setumah) (abbreviated with 
the Hebrew letter ס (samekh)) within the first open portion. The long first 
open portion spans nearly the entire parashah, except for the concluding 
maftir (מפטיר) reading. The short second open portion coincides with 
maftir reading. Thus the parashah is nearly one complete whole. Closed 
portion divisions divide all of the readings, often setting apart separate 
laws. 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 
In the first reading (עליה, aliyah), Moses directed the Israelites that 
when they took captives in war, and an Israelite saw among the 
captives a beautiful woman whom he wanted to marry, the Israelite 
was to bring her into his house and have her trim her hair, pare her 
nails, discard her captive's garb, and spend a month lamenting her 
parents. Thereafter, the Israelite could take her as his wife. But if he 
should find that he no longer wanted her, he had to release her 
outright, and not sell her as a slave. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if a man had 
two wives, one loved and one unloved, and both bore him sons, but 
the unloved one bore him his firstborn son, then when he willed his 
property to his sons, he could not treat the son of the loved wife as 
firstborn in disregard of the older son of the unloved wife; rather, he 
was required to accept the firstborn, the son of the unloved one, and 
allot to him his birthright of a double portion of all that he possessed. 
A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if a couple 
had a wayward and defiant son, who did not obey his father or 
mother even after they disciplined him, then they were to bring him 
to the elders of his town and publicly declare their son to be disloyal, 
defiant, heedless, a glutton, and a drunkard. The men of his town 
were then to stone him to death. The first reading (עליה, aliyah) and 
a closed portion (סתומה, setumah) end here. 
 
Chapter: 21 
 

י  .10 ֽ לְחָמָ֖ה עַל-כִּ א לַמִּ ךָ -תֵצֵ֥ יָדֶ֖ יךָ בְּ ה אֱלהֶֹ֛ יְבֶי֑ךָ וּנְתָנ֞וֹ יְהוָֹ֧ אֹֽ
בְיֽוֹ:  בִי֥תָ שִׁ  וְשָׁ

10.   When thou goest forth to battle against thine enemies, 
and YHVH your God delivereth them into your hands, and 
thou carriest them away captive, 

ת יְפַת  .11 ה אֵשֶׁ֖ בְיָ֔ ִ שּׁ יתָ֙ בַּ קַחְתָּ֥ לְךָ֖  -וְרָאִ֨ הּ וְלָֽ קְתָּ֣ בָ֔ שַׁ אַר וְחָֽ תֹּ֑
ה:  ָֽ  לְאִשּׁ

11.   and seest among the captives a woman of goodly form, 
and thou hast a desire unto her, and wouldest take her to 
thee to wife; 
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הֲבֵאתהָּ֖ אֶל  .12 חָה֙ אֶת-וַֽ יתֶךָ֑ וְגִלְּ וֹךְ בֵּ תָה֖ אֶת-תּ֣ שְׂ הּ וְעָֽ - ראֹשָׁ֔
יהָ: צִ  רְנֶֽ  פָּ

12.   then thou shalt bring her home to your house; and she 
shall shave her head, and pare her nails; 

כְתָ֛ה  -וְהֵסִירָה֩ אֶת  .13 ךָ וּבָֽ בֵיתֶ֔ בָה֙ בְּ שְׁ ֽ יהָ וְיָ עָלֶ֗ הּ מֵֽ בְיָ֜ ת שִׁ מְלַ֨ שִׂ
הּ -אָבִי֥הָ וְאֶת-אֶת בְעַלְתָּ֔ יהָ֙ וּֽ ב֤וֹא אֵלֶ֨ ן תָּ ֜ חַר כֵּ רַח יָמִ֑ים וְאַ֨ ֣ הּ יֶ ֖   אִמָּ

ה:  ָֽ יְתהָ֥ לְךָ֖ לְאִשּׁ  וְהָֽ
13.   and she shall put the raiment of her captivity from off 
her, and shall remain in your house, and bewail her father 
and her mother a full month; and after that thou mayest go 
in unto her, and be her husband, and she shall be your 
wife. 

א-וְהָיָ֞ה אִם  .14 ר לֹֽ הּ וּמָכֹ֥ הּ֙ לְנַפְשָׁ֔ חְתָּ לַּ הּ וְשִׁ צְתָּ בָּ֗ א חָפַ֣ - לֹ֧
אתִ  סֶ֑ף לֹֽ כָּ ה בַּ נָּ רֶ֖ יתָֽהּ: (ס)- מְכְּ ר֥ עִנִּ הּ תּחַַ֖ת אֲשֶׁ ר בָּ֔ ֣           תִתְעַמֵּ

14.   And it shall be, if thou have no delight in her, then thou 
shalt let her go whither she will; but thou shalt not sell her 
at all for money, thou shalt not deal with her as a slave, 
because thou hast humbled her. 

י  .15 ה  -כִּ נוּאָ֔ ת שְׂ אַחַ֣ ת אֲהוּבָה֙ וְהָֽ אַחַ֤ ים הָֽ ֗ תֵּ֣י נָשִׁ ישׁ שְׁ יןָ◌ לְאִ֜ תִֽהְיֶ֨
לְ  ֽ ה: -דוּ וְיָ נִיאָֽ ְ ר לַשּׂ כֹ֖ ן֥ הַבְּ ה הַבֵּ ֛ נוּאָה֑ וְהָיָ ְ אֲהוּבָה֖ וְהַשּׂ ים הָֽ  ל֣וֹ בָנִ֔

15.   If a man have two wives, the one beloved, and the other 
hated, and they have borne him children, both the beloved 
and the hated; and if the first-born son be hers that was 
hated; 

יוֹם֙ הַנְחִיל֣וֹ אֶת  .16 ה בְּ ר-וְהָיָ֗ יו אֵת֥ אֲשֶׁ נָ֔ ל  -בָּ א יוּכַ֗ ה ל֑וֹ לֹ֣ ֖ הְיֶ ֽ יִ
ר֙ אֶת ן-לְבַכֵּ ה עַל-בֶּ אֲהוּבָ֔ י בֶן-הָ֣ נֵ֥ ר: -פְּ כֹֽ נוּאָה֖ הַבְּ ְ  הַשּׂ

16.   then it shall be, in the day that he causeth his sons to 
inherit that which he hath, that he may not make the son of 
the beloved the first-born before the son of the hated, who is 
the first-born; 

י֩ אֶת  .17 ן-כִּ ר בֶּ כֹ֨ ל  -הַבְּ כֹ֥ יִם בְּ נַ֔ י שְׁ ֣ תֶת לוֹ֙ פִּ יר לָ֤ ֗ ה יַכִּ נוּאָ֜ ְ הַשּׂ
ר י -אֲשֶׁ א ל֑וֹ כִּ צֵ֖ ֣-יִמָּ ה:  הוּא֙ רֵאשִׁ כרָֹֽ ט הַבְּ ֥ פַּ ית אנֹ֔וֹ ל֖וֹ מִשְׁ

          (ס)
17.   but he shall acknowledge the first-born, the son of the 
hated, by giving him a double portion of all that he hath; for 
he is the first-fruits of his strength, the right of the first-
born is his. 

י  .18 ק֥וֹל אָבִי֖ו וּבְק֣וֹל  -כִּ עַ בְּ נּוּ שׁמֵֹ֔ ה אֵינֶ֣ ר וּמוֹרֶ֔ ן סוֹרֵ֣ ישׁ בֵּ֚ ה לְאִ֗ ֣ הְיֶ ֽ יִ
ם:  מַ֖ע אֲלֵיהֶֽ א יִשְׁ ר֣וּ אתֹ֔וֹ וְלֹ֥ וֹ וְיִסְּ  אִמּ֑
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18.   If a man have a stubborn and rebellious son, that will 
not hearken to the voice of his father, or the voice of his 
mother, and though they chasten him, will not hearken unto 
them; 

יאוּ אתֹ֛וֹ אֶל   .19 וֹ וְהוֹצִ֧ יו וְאִמּ֑ י עִיר֖וֹ וְאֶל-וְתָפְ֥שׂוּ ב֖וֹ אָבִ֣ עַ֥ר -זִקְנֵ֥ שַׁ
 מְקמֹֽוֹ: 

19.   then shall his father and his mother lay hold on him, 
and bring him out unto the elders of his city, and unto the 
gate of his place; 

מְר֞וּ אֶל  .20 נוּ  -וְאָֽ קלֵֹ֑ עַ בְּ נּוּ שׁמֵֹ֖ ה אֵינֶ֥ ר וּמרֶֹ֔ נוּ זֶה֙ סוֹרֵ֣ נֵ֤ י עִיר֗וֹ בְּ זִקְנֵ֣
א:  ל וְסבֵֹֽ  זוֹלֵ֖

20.   and they shall say unto the elders of his city: 'This our 
son is stubborn and rebellious, he doth not hearken to our 
voice; he is a glutton, and a drunkard.' 

ל  .21 רְגָמֻהוּ כָּ ךָ֑  -וּ֠ רְבֶּ ע מִקִּ עַרְתָּ֥ הָרָ֖ ת וּבִֽ אֲבָנִים֙ וָמֵ֔ י עִיר֤וֹ בָֽ אַנְשֵׁ֨
אוּ: (ס)-וְכָל מְע֥וּ וְיִרָֽ רָאֵל֖ יִשְׁ           יִשְׂ

21.   And all the men of his city shall stone him with stones, 
that he die; so shalt thou put away the evil from the midst of 
thee; and all Israel shall hear, and fear. 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), Moses instructed that if the 
community executed a man for a capital offense and impaled him on 
a stake, they were not to let his corpse remain on the stake overnight, 
but were to bury him the same day, for an impaled body affronted 
God. A closed portion (סתומה, setumah) ends here with the end of the 
chapter. 
  
In the continuation of the reading, Moses instructed that if one found 
another's lost ox, sheep, donkey, garment, or any other lost thing, 
then the finder could not ignore it, but was required to take it back 
to its owner. If the owner did not live near the finder or the finder did 
not know who the owner was, then the finder was to bring the thing 
home and keep it until the owner claimed it. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if one came 
upon another's donkey or ox fallen on the road, then one could not 
ignore it, but was required to help the owner to raise it. A closed 
portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that a woman 
was not to put on man's apparel, nor a man wear woman's clothing. 
Another closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
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 And as the reading continues, Moses instructed that if one came 
upon a bird's nest with the mother bird sitting over fledglings or eggs, 
then one could not take the mother together with her young, but was 
required to let the mother go and take only the young. The second 
reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end 
here. 
 

ט-וְכִי   .22 פַּ טְא מִשְׁ ישׁ חֵ֛ ה בְאִ֗ ֣ הְיֶ ֽ יתָ אתֹ֖וֹ עַל-יִ וֶת וְהוּמָ֑ת וְתָלִ֥ - מָ֖
 ץ: עֵֽ 

22.   And if a man have committed a sin worthy of death, and 
he be put to death, and thou hang him on a tree; 

א  .23 ין נִבְלָת֜וֹ עַל -לֹֽ י-תָלִ֨ ֽ ץ כִּ י-הָעֵ֗ ֽ וֹם הַה֔וּא כִּ יּ֣ נּוּ֙ בַּ רֶ֨ קְבְּ - קָב֤וֹר תִּ
א֙ אֶתקִ  א תְטַמֵּ ל֑וּי וְלֹ֤ יךָ -לְלַ֥ת אֱלהִֹי֖ם תָּ ה אֱלהֶֹ֔ ר֙ יְהוָֹ֣ תְךָ֔ אֲשֶׁ אַדְמָ֣

ה: (ס) חֲלָֽ           נתֵֹן֥ לְךָ֖ נַֽ
23.   his body shall not remain all night upon the tree, but 
thou shalt surely bury him the same day; for he that is 
hanged is a reproach unto God; that thou defile not your 
land which YHVH your God giveth thee for an inheritance. 
Chapter: 22 
 

א  .1 יךָ א֤וֹ אֶת-תִרְאֶה֩ אֶת-לֹֽ וֹר אָחִ֜ מְתָּ֖ מֵהֶם֑  -שׁ֨ ים וְהִתְעַלַּ חִ֔ יוֹ֙ נִדָּ שֵׂ
יךָ:  יבֵם֖ לְאָחִֽ שִׁ ב֥ תְּ  הָשֵׁ

1.   Thou shalt not see your brother's ox or his sheep driven 
away, and hide thyself from them; thou shalt surely bring 
them back unto your brother. 

אֲסַפְתּוֹ֙ אֶל-וְאִם  .2 וֹ וַֽ א יְדַעְתּ֑ יךָ וְלֹ֣ יךָ אֵלֶ֖ א קָר֥וֹב אָחִ֛ ךָ  -לֹ֨ יתֶ֔ וֹךְ בֵּ תּ֣
בֽתֹ֖וֹ לֽוֹ:  הֲשֵׁ יךָ֙ אתֹ֔וֹ וַֽ שׁ אָחִ֨ רֹ֤ ד דְּ ךָ֗ עַ֣ ה עִמְּ ֣  וְהָיָ

2.   And if your brother be not nigh unto thee, and thou 
know him not, then thou shalt bring it home to your house, 
and it shall be with thee until your brother require it, and 
thou shalt restore it to him. 

ה֘   .3 ן תַּֽעֲשֶׂ חֲמרֹ֗וֹ וְכֵ֣ ֣ה לַֽ ן תַּֽעֲשֶׂ ה לְכָל וְכֵ֧ ֘ ן תַּֽעֲשֶׂ מְלָתוֹ֒ וְכֵ֨ - לְשִׂ
ראֲ  יךָ אֲשֶׁ ת אָחִ֛ ם:  - בֵדַ֥ ֽ א תוּכַל֖ לְהִתְעַלֵּ נּוּ וּמְצָאתהָּ֑ לֹ֥ ֖ תֹּאבַד֥ מִמֶּ

          (ס)
3.   And so shalt thou do with his ass; and so shalt thou do 
with his garment; and so shalt thou do with every lost thing 
of your brother's, which he hath lost, and thou hast found; 
thou mayest not hide thyself. 

א  .4 מְתָּ֖ -תִרְאֶה֩ אֶת-לֹֽ רֶךְ וְהִתְעַלַּ ֔ דֶּ ים בַּ פְלִ֣ יךָ א֤וֹ שׁוֹרוֹ֙ נֹֽ חֲמ֨וֹר אָחִ֜
וֹ: (ס) ים עִמּֽ קִ֖ ם תָּ           מֵהֶם֑ הָקֵ֥
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4.   Thou shalt not see your brother's ass or his ox fallen 
down by the way, and hide thyself from them; thou shalt 
surely help him to lift them up again. 

ה כְלִי-לאֹ  .5 ֤ הְיֶ ֽ בֶר֙ עַל-יִ א-גֶ֨ ה וְלֹֽ ָ֔ י  -אִשּׁ ֧ ה כִּ ָ֑ ת אִשּׁ מְלַ֣ בֶר שִׂ ֖ שׁ֥ גֶּ יִלְבַּ
ת יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹ  ל תֽוֹעֲבַ֛ ה: (פ) -י֖ךָ כָּ לֶּ ה אֵֽ שֵׂ  עֹ֥

5.   A woman shall not wear that which pertaineth unto a 
man, neither shall a man put on a woman's garment; for 
whosoever doeth these things is an abomination unto YHVH 
your God. 

א קַן  .6 רֵ֣ י יִקָּ ֣ יךָ -כִּ וֹר | לְפָנֶ֡ כָלצִפּ֣ רֶךְ בְּ ֜ דֶּ ץ | א֣וֹ עַל- בַּ רֶץ -עֵ֣ הָאָ֗
צֶת֙ עַל ם רבֶֹ֨ ים וְהָאֵ֤ ים א֖וֹ עַל-אֶפְרחִֹים֙ אוֹ בֵיצִ֔ אֶפְרחִֹ֔ ים -הָ֣ יצִ֑ הַבֵּ

א ח הָאֵם֖ עַל-לֹֽ ֥ ים: -תִקַּ נִֽ  הַבָּ
6.   If a bird's nest chance to be before thee in the way, in 
any tree or on the ground, with young ones or eggs, and the 
dam sitting upon the young, or upon the eggs, thou shalt 
not take the dam with the young; 

ח֙ אֶת  .7 לַּ שַׁ חַ תְּ ֤ לֵּ ם וְאֶת-שַׁ ח -הָאֵ֔ ֽ ים תּקִַּֽ נִ֖ ךְ -הַבָּ יטַב לָ֔ ֣ עַן֙ יִ ךְ לְמַ֨ לָ֑
ים: (ס) אֲרַכְתָּ֖ יָמִֽ           וְהַֽ

7.   thou shalt in any wise let the dam go, but the young 
thou mayest take unto thyself; that it may be well with thee, 
and that thou mayest prolong your days. 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading ( עליה, aliyah), Moses taught that when one built 
a new house, one had to make a parapet for the roof, so that no one 
should fall from it. One was not to sow a vineyard with a second kind 
of seed, nor use the yield of such a vineyard. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that one was not 
to plow with an ox and a donkey together. One was not to wear cloth 
combining wool and linen. A closed portion (סתומה, setumah) ends 
here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that one was to 
make tassels (tzitzit) on the four corners of the garment with which 
one covered oneself. Another closed portion (סתומה, setumah) ends 
here. 
As the reading continues, Moses instructed that if a man married a 
woman, cohabited with her, took an aversion to her, and falsely 
charged her with not having been a virgin at the time of the marriage, 
then the woman's parents were to produce the cloth with evidence of 
the woman's virginity before the town elders at the town gate. The 
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elders were then to have the man flogged and fine him 100 shekels of 
silver to be paid to the woman's father. The woman was to remain 
the man's wife, and he was never to have the right to divorce her. A 
closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if the elders 
found that woman had not been a virgin, then the woman was to be 
brought to the entrance of her father's house and stoned to death by 
the men of her town. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if a man was 
found lying with another man's wife, both the man and the woman 
with whom he lay were to die. Another closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
 
As the reading continues, Moses instructed that if, in a city, a man 
lay with a virgin who was engaged to a man, then the authorities 
were to take the two of them to the town gate and stone them to death 
— the girl because she did not cry for help, and the man because he 
violated another man's wife. A closed portion (סתומה, setumah) ends 
here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if the man 
lay with the girl by force in the open country, only the man was to 
die, for there was no one to save her. Another closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses instructed that if a man 
seized a virgin who was not engaged and lay with her, then the man 
was to pay the girl's father 50 shekels of silver, she was to become 
the man's wife, and he was never to have the right to divorce her. A 
closed portion (סתומה, setumah) ends here with the end of the chapter. 
As the reading continues in chapter 23, Moses instructed that no man 
could marry his father's former wife. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses taught that God's 
congregation could not admit into membership anyone whose testes 
were crushed or whose member was cut off. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses taught that God's 
congregation could not admit into membership anyone misbegotten 
 or anyone descended within ten generations from one (mamzer ,ממזר)
misbegotten. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
And as the reading continues, Moses instructed that God's 
congregation could not admit into membership any Ammonite or 
Moabite, or anyone descended within ten generations from an 
Ammonite or Moabite. As long as they lived, Israelites were not to 
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concern themselves with the welfare or benefit of Ammonites or 
Moabites, because they did not meet the Israelites with food and 
water after the Israelites left Egypt, and because they hired Balaam 
to curse the Israelites — but God refused to heed Balaam, turning 
his curse into a blessing. The third reading (עליה, aliyah) and a closed 
portion (סתומה, setumah) end here.  
 

א  .8 ךָ וְלֹֽ ֑ ה לְגַגֶּ עֲקֶ֖ י֥תָ מַֽ שׁ וְעָשִׂ יִת חָדָ֔ ֣ י תִבְנֶה֙ בַּ ֤ מִים֙  -כִּ ֤ים דָּ תָשִׂ
י ֽ ךָ כִּ בֵיתֶ֔ נּוּ: -בְּ ֽ ל מִמֶּ ל הַנּפֵֹ֖  יִפֹּ֥

8.   When thou buildest a new house, then thou shalt make 
a parapet for your roof, that thou bring not blood upon your 
house, if any man fall from thence. 

א  .9 ן-לֹֽ לְאָיִ֑ם פֶּ רְמְךָ֖ כִּ ע כַּ ע  -תִזְרַ֥ זְרָ֔ ֣ר תִּ רַע֙ אֲשֶׁ ה הַזֶּ֨ מְלֵאָ֤ שׁ הַֽ ֗ קְדַּ תִּ
          רֶם: (ס)וּתְבוּאַת֖ הַכָּֽ 

9.   Thou shalt not sow your vineyard with two kinds of seed; 
lest the fulness of the seed which thou hast sown be 
forfeited together with the increase of the vineyard. 

וֹר-לאֹ  .10 שֽׁ שׁ בְּ ו: -תחֲַֽרֹ֥ ֽ ר יַחְדָּ חֲמֹ֖  וּבַֽ
10.   Thou shalt not plow with an ox and an ass together. 

ו: (ס)  .11 ֽ תּיִ֖ם יַחְדָּ מֶר וּפִשְׁ ז צֶ֥ ֽעַטְנֵ֔ שׁ֙ שַׁ א תִלְבַּ           לֹ֤
11.   Thou shalt not wear a mingled stuff, wool and linen 
together. 

ה  .12 ים תַּֽעֲשֶׂ דִלִ֖ ךְ עַל-גְּ ֑ נְפ֥וֹת כְּ -לָּ ע כַּ ֛ ה אַרְבַּ כַסֶּ ר֥ תְּ - סֽוּתְךָ֖ אֲשֶׁ
          הּ: (ס)בָּֽ 

12.   Thou shalt make thee twisted cords upon the four 
corners of your covering, wherewith thou coverest thyself. 

י  .13 ֽ הּ: -כִּ נֵאָֽ יהָ וּשְׂ ה וּבָא֥ אֵלֶ֖ ָ֑ ח אִי֖שׁ אִשּׁ ֥  יִקַּ
13.   If any man take a wife, and go in unto her, and hate 
her, 

ר אֶת  .14 ע וְאָמַ֗ ֣ם רָ֑ יהָ שֵׁ א עָלֶ֖ ים וְהוֹצִ֥ בָרִ֔ ת דְּ ם֥ לָהּ֙ עֲלִילֹ֣ -וְשָׂ
אהָֽ  יהָ וְלֹֽ ב אֵלֶ֔ אֶקְרַ֣ י וָֽ חְתִּ ה הַזּאֹת֙ לָקַ֔ ָ֤ ים: -אִשּׁ תוּלִֽ הּ בְּ אתִי לָ֖  מָצָ֥

14.   and lay wanton charges against her, and bring up an 
evil name upon her, and say: 'I took this woman, and when I 
came nigh to her, I found not in her the tokens of virginity'; 

יאוּ אֶת  .15 הּ וְהוֹצִ֜ ֑ ה וְאִמָּ עֲרָ֖ נַּ ח אֲבִי֥ (הנער) הַֽ י (הנער) -וְלָקַ֛ תוּלֵ֧ בְּ
ה אֶל עֲרָ֛ נַּ י הָעִ֖ -הַֽ עְרָה: זִקְנֵ֥ ָֽ  יר הַשּׁ

15.   then shall the father of the damsel, and her mother, 
take and bring forth the tokens of the damsel's virginity 
unto the elders of the city in the gate. 
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ה אֶל  .16 עֲרָ֖ נַּ ר אֲבִי֥ (הנער) הַֽ ים אֶת-וְאָמַ֛ קֵנִ֑ תִּ -הַזְּ י נָתַ֜ ֗ תִּ י לָאִי֥שׁ  בִּ
הָ:  נָאֶֽ שְׂ ה וַיִּ ָ֖ ה לְאִשּׁ ֛  הַזֶּ

16.   And the damsel's father shall say unto the elders: 'I gave 
my daughter unto this man to wife, and he hateth her; 

א-וְהִנֵּה  .17 ר לֹֽ ים לֵאמֹ֗ בָרִ֜ ת דְּ ם֩ עֲלִילֹ֨ ךָ֙  -ה֡וּא שָׂ אתִי לְבִתְּ מָצָ֤
תוּ  יר: בְּ י הָעִֽ י זִקְנֵ֥ ה לִפְנֵ֖ מְלָ֔ ִ רְשׂוּ֙ הַשּׂ י בִתִּי֑ וּפָֽ תוּלֵ֣ ה בְּ ים וְאֵלֶּ֖  לִ֔

17.   and, lo, he hath laid wanton charges, saying: I found 
not in your daughter the tokens of virginity; and yet these 
are the tokens of my daughter's virginity.' And they shall 
spread the garment before the elders of the city. 

עִיר  .18 י הָֽ קְח֛וּ זִקְנֵ֥ ר֖וּ אתֹֽוֹ: -הַהִו֖א אֶת-וְלָֽ  הָאִי֑שׁ וְיִסְּ
18.   And the elders of that city shall take the man and 
chastise him. 

ע   .19 ֣ם רָ֔ י הוֹצִיא֙ שֵׁ ֤ ה כִּ עֲרָ֔ ֽ נַּ י הַֽ אֲבִ֣ תְנוּ֙ לַֽ סֶף וְנָֽ אָה כֶ֗ וּ אתֹ֜וֹ מֵ֣ נְשׁ֨ וְעָֽ
רָאֵל֑ וְלוֹ  ת יִשְׂ תוּלַ֣ ל בְּ א - עַ֖ ה לֹֽ ָ֔ ה לְאִשּׁ ֣ ל -תִֽהְיֶ הּ כָּ חָ֖ לְּ יו:  -יוּכַל֥ לְשַׁ יָמָֽ

          (ס)
19.   And they shall fine him a hundred shekels of silver, and 
give them unto the father of the damsel, because he hath 
brought up an evil name upon a virgin of Israel; and she 
shall be his wife; he may not put her away all his days. 

א-וְאִם  .20 ה לֹֽ ֑ בָר֖ הַזֶּ ה הַדָּ ת הָיָ֔ ים (ל-אֱמֶ֣ נער) נִמְצְא֥וּ בְתוּלִ֖
ה:  עֲרָֽ נַּ  לַֽ

20.   But if this thing be true, that the tokens of virginity 
were not found in the damsel; 

יאוּ אֶת  .21 ה אֶל-וְהוֹצִ֨ עֲרָ֜ נַּ ית-(הנער) הַֽ תַח בֵּ ֣ יהָ וּסְקָלוּהָ֩  - פֶּ אָבִ֗
י תָה כִּ אֲבָנִים֙ וָמֵ֔ ֽ הּ בָּ י עִירָ֤ תָ֤ה נְבָ -אַנְשֵׁ֨ שְׂ ית  עָֽ ֣ ל לִזְנ֖וֹת בֵּ רָאֵ֔ יִשְׂ לָה֙ בְּ

ךָ: (ס) ֽ רְבֶּ ע מִקִּ עַרְתָּ֥ הָרָ֖           אָבִי֑הָ וּבִֽ
21.   then they shall bring out the damsel to the door of her 
father's house, and the men of her city shall stone her with 
stones that she die; because she hath wrought a wanton 
deed in Israel, to play the harlot in her father's house; so 
shalt thou put away the evil from the midst of thee. 

י  .22 ֽ ב | עִם-כִּ ישׁ שׁכֵֹ֣ א אִ֜ צֵ֨ לַת-יִמָּ ה בְעֻֽ ָ֣ ם-אִשּׁ תוּ֙ גַּ עַל וּמֵ֨ -בַּ֗
כֵֹב֥ עִםשְׁ  ישׁ הַשּׁ ם הָאִ֛ אִ -נֵיהֶ֔ ל: הָֽ רָאֵֽ שְׂ ע מִיִּ עַרְתָּ֥ הָרָ֖ ה וּבִֽ ָ֑ אִשּׁ ה וְהָֽ ָ֖ שּׁ

          (ס)
22.   If a man be found lying with a woman married to a 
husband, then they shall both of them die, the man that lay 
with the woman, and the woman; so shalt thou put away 
the evil from Israel. 
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ישׁ    .23 ה֖ לְאִי֑שׁ וּמְצָאָהּ֥ אִ֛ רָשָׂ ה מְאֹֽ ה בְתוּלָ֔ הְיֶה֙ (נער) נַעֲרָ֣ ֽ י יִ ֤ כִּ
הּ:  ֽ כַב֥ עִמָּ יר וְשָׁ עִ֖  בָּ

23.   If there be a damsel that is a virgin betrothed unto a 
man, and a man find her in the city, and lie with her; 

ם אֶתוְהֽוֹצֵא  .24 ם אֶל-תֶ֨ נֵיהֶ֜ ם אתָֹם֥  -שְׁ וא וּסְקַלְתֶּ֨ יר הַהִ֗ ֣עַר | הָעִ֣ שַׁ
תוּ֒ אֶת אֲבָנִים֘◌ וָמֵ֒ ֽ ה עַל-בָּ עֲרָ֗ נַּ ֣ר לאֹ-(הנער) הַֽ בַר֙ אֲשֶׁ ה  -דְּ עֲקָ֣ צָֽ

ת יר וְאֶ֨ ישׁ עַל-בָעִ֔ ר-הָאִ֔ בַר֥ אֲשֶׁ ֖ה אֶת-דְּ עַרְתָּ֥ -עִנָּ הוּ וּבִֽ ת רֵעֵ֑ שֶׁ אֵ֣
רְבֶּֽ  ע מִקִּ           ךָ: (ס)הָרָ֖

24.   then ye shall bring them both out unto the gate of that 
city, and ye shall stone them with stones that they die: the 
damsel, because she cried not, being in the city; and the 
man, because he hath humbled his neighbour's wife; so 
thou shalt put away the evil from the midst of thee. 

אִם  .25 ישׁ אֶת-וְֽ א הָאִ֗ ה יִמְצָ֣ דֶ֞ ָ שּׂ ה -בַּ רָשָׂ֔ עֲרָה֙ הַמְאֹ֣ נַּ (הנער) הַֽ
חֱזִיק ר-וְהֶֽ ישׁ אֲשֶׁ ת הָאִ֛ הּ וּמֵ֗ ֑ ב עִמָּ כַ֣ הּ֥ הָאִי֖שׁ וְשָׁ ֖הּ -בָּ כַב֥ עִמָּ שָׁ
וֹ:   לְבַדּֽ

25.   But if the man find the damsel that is betrothed in the 
field, and the man take hold of her, and lie with her; then 
the man only that lay with her shall die. 

עֲרָה֙ לאֹ  .26 נַּ טְא -(ולנער) וְלַֽ ה חֵ֣ עֲרָ֖ נַּ ר אֵי֥ן (לנער) לַֽ ֣ה דָבָ֔ תַֽעֲשֶׂ
ר֩ יָק֨וּם  אֲשֶׁ ֽ י כַּ ֡ וֶת כִּ ישׁ עַלמָ֑ ה: -אִ֤ ֽ בָר֥ הַזֶּ ן֖ הַדָּ פֶשׁ כֵּ הוּ֙ וּרְצָח֣וֹ נֶ֔  רֵעֵ֨

26.   But unto the damsel thou shalt do nothing; there is in 
the damsel no sin worthy of death; for as when a man riseth 
against his neighbour, and slayeth him, even so is this 
matter. 

ה וְאֵי֥ן   .27 רָשָׂ֔ מְאֹ֣ עֲרָה֙ הַֽ נַּ ה (הנער) הַֽ עֲקָ֗ ה מְצָאָהּ֑ צָֽ דֶ֖ ָ י֥ בַשּׂ כִּ
הּ: (ס) י֖עַ לָֽ           מוֹשִׁ

27.   For he found her in the field; the betrothed damsel 
cried, and there was none to save her. 

י  .28 ֽ ה בְת-כִּ ישׁ (נער) נַעֲרָ֤ א אִ֗ א יִמְצָ֣ ֣ר לֹֽ הּ֖  -וּלָה֙ אֲשֶׁ ה וּתְפָשָׂ שָׂ ארָֹ֔
אוּ:  הּ וְנִמְצָֽ ֑ ב עִמָּ כַ֣  וְשָׁ

28.   If a man find a damsel that is a virgin, that is not 
betrothed, and lay hold on her, and lie with her, and they be 
found; 

סֶ֑ף    .29 ים כָּ ֣ ִ ה חֲמִשּׁ עֲרָ֖ נַּ אֲבִי֥ (הנער) הַֽ הּ לַֽ ֛ כֵֹב֥ עִמָּ ישׁ הַשּׁ נָתַן הָאִ֨ וְ֠
֣-וְלוֹ  חַ֚ת אֲשֶׁ ה תַּ ָ֗ ה לְאִשּׁ ֣ אתהְִֽיֶ הּ לֹֽ ל-ר עִנָּ֔ הּ כָּ חָ֖ לְּ יו:  -יוּכַל֥ שַׁ יָמָֽ
          (ס)

29.   then the man that lay with her shall give unto the 
damsel's father fifty shekels of silver, and she shall be his 
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wife, because he hath humbled her; he may not put her 
away all his days. 
Chapter: 23 
 

א  .1 ח אִי֖שׁ אֶת-לֹֽ ֥ יו: (ס)-יִקַּ נַ֥ף אָבִֽ ה כְּ ֖ א יְגַלֶּ ת אָבִי֑ו וְלֹ֥ שֶׁ           אֵ֣
1.   (23:2) He that is crushed or maimed in his privy parts 
shall not enter into the assembly of YHVH. 

א  .2 א פְצֽוּעַ -לֹֽ ה: (ס)-יָבֹ֧ קְהַל֥ יְהוָֹֽ פְכָה֖ בִּ ה וּכְר֥וּת שָׁ ֛ כָּ           דַּ
2.   (23:3) A bastard shall not enter into the assembly of 
YHVH; even to the tenth generation shall none of his enter 
into the assembly of YHVH. 

א  .3 ר בִּ -לֹֽ ֖ א מַמְזֵ איָבֹ֥ י לֹֽ ירִ֔ ם דּוֹר עֲשִׂ ל יְהוָֹ֑ה גַּ֚ קְהַל֥  -קְהַ֣ א ל֖וֹ בִּ יָבֹ֥
ה: (ס)           יְהוָֹֽ

3.   (23:4) An Ammonite or a Moabite shall not enter into the 
assembly of YHVH; even to the tenth generation shall none 
of them enter into the assembly of YHVH for ever; 

א  .4 א-לֹֽ י לֹֽ ירִ֔ וֹר עֲשִׂ ם דּ֣ ל יְהוָֹ֑ה גַּ֚ קְהַ֣ י וּמֽוֹאָבִי֖ בִּ א עַמּוֹנִ֛ א  -יָבֹ֧ יָבֹ֥
קְהַל֥ יְהוָֹ֖ה עַד ם בִּ ם: -לָהֶ֛  עוֹלָֽ

4.   (23:5) because they met you not with bread and with 
water in the way, when ye came forth out of Egypt; and 
because they hired against thee Balaam the son of Beor 
from Pethor of Aram-naharaim, to curse thee. 

א-עַל  .5 ר לֹֽ ר אֲשֶׁ֨ בַ֞ רֶךְ -דְּ ֖ דֶּ יִם בַּ חֶם וּבַמַּ֔ ֣ לֶּ מ֤וּ אֶתְכֶם֙ בַּ קִדְּ
יךָ אֶת ר עָלֶ֜ כַ֨ ר֩ שָׂ אֲשֶׁ יִם וַֽ צְרָ֑ ם מִמִּ אתְכֶ֣ צֵֽ ן-בְּ ם בֶּ לְעָ֣ ע֗וֹר  בְּ -בִּ

 : ךָּ לְלֶֽ יִם לְקַֽ הֲרַ֖ ם נַֽ ת֛וֹר אֲרַ֥  מִפְּ
5.   (23:6) Nevertheless YHVH your God would not hearken 
unto Balaam; but YHVH your God turned the curse into a 
blessing unto thee, because YHVH your God loved thee. 

א  .6 י -וְלֹֽ ה אֱלהֶֹ֨ ה יְהוָֹ֤ עַ אֶלאָבָ֞ מֹ֣ יךָ  -ךָ֙ לִשְׁ ה אֱלהֶֹ֧ הֲפךְֹ֩ יְהוָֹ֨ ֽ ם וַיַּ לְעָ֔ בִּ
ךָ֛ אֶת יךָ: -לְּ בְךָ֖ יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹֽ י֥ אֲהֵֽ ה לִבְרָכָה֑ כִּ לָלָ֖  הַקְּ

6.   (23:7) Thou shalt not seek their peace nor their 
prosperity all your days for ever. 

א  .7 למָֹ֖ם וְ -לֹֽ שׁ שְׁ לתִדְרֹ֥ בָתָם֑ כָּ ם: (ס)-טֹֽ יךָ לְעוֹלָֽ           יָמֶ֖
7.   (23:8) Thou shalt not abhor an Edomite, for he is your 
brother; thou shalt not abhor an Egyptian, because thou 
wast a stranger in his land. 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה, aliyah), Moses told the Israelites not to 
abhor the Edomites, for they were kinsman, nor Egyptians, for the 
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Israelites were strangers in Egypt. Great grandchildren of Edomites 
or Egyptians could be admitted into the congregation. A closed 
portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses taught that any Israelite 
rendered unclean by a nocturnal emission had to leave the 
Israelites military camp, bathe in water toward evening, and reenter 
the camp at sundown. The Israelites were to designate an area 
outside the camp where they might relieve themselves, and to carry 
a spike to dig a hole and cover up their excrement. As God moved 
about in their camp to protect them, the Israelites were to keep their 
camp holy. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses taught that if a slave sought 
refuge with the Israelites, the Israelites were not to turn the slave 
over to the slave's master, but were to let the former slave live in any 
place the former slave might choose and not ill-treat the former 
slave. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
  
In the continuation of the reading, Moses forbade the Israelites to 
act as harlots, sodomites, or cult prostitutes, and from bringing 
the wages of prostitution into the house of God in fulfillment of 
any vow. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses forbade the Israelites to 
charge interest on loans to their countrymen, but they could charge 
interest on loans to foreigners. A closed portion (סתומה, setumah) 
ends here. 
 
In the continuation of the reading, Moses required the Israelites 
promptly to fulfill vows to God, but they incurred no guilt if they 
refrained from vowing. The fourth reading (עליה, aliyah) and a 
closed portion (סתומה, setumah) end here. 
  

א  .8 א-לֹֽ יךָ ה֑וּא לֹֽ י֥ אָחִ֖ י כִּ ב אֲדמִֹ֔ י-תְתַעֵ֣ י כִּ ב מִצְרִ֔ יתָ -תְתַעֵ֣ ֥ ר הָיִ גֵ֖
 בְאַרְצֽוֹ: 

8.   (23:9) The children of the third generation that are born 
unto them may enter into the assembly of YHVH. 

ר  .9 ים אֲשֶׁ נִ֛ ה:  -בָּ קְהַל֥ יְהוָֹֽ א לָהֶם֖ בִּ י֑ יָבֹ֥ לִישִׁ לְד֥וּ לָהֶם֖ דּוֹר שְׁ ֽ יִוָּ
          (ס)

9.   (23:10) When thou goest forth in camp against thine 
enemies, then thou shalt keep thee from every evil thing. 

י  .10 ֽ ה עַל-כִּ חֲנֶ֖ א מַֽ ע:  - תֵצֵ֥ בָר֥ רָֽ ל דָּ מַרְתָּ֔ מִכֹּ֖ שְׁ יְבֶי֑ךָ וְנִ֨  אֹֽ
10.   (23:11) If there be among you any man, that is not clean 
by reason of that which chanceth him by night, then shall 
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he go abroad out of the camp, he shall not come within the 
camp. 

י  .11 ֛ר לאֹ-כִּ ישׁ אֲשֶׁ ה בְךָ֙ אִ֔ ֤ הְיֶ ֽ רֵה-יִ ה טָה֖וֹר מִקְּ ֥ הְיֶ ֽ יְלָה וְיָצָא֙  -יִ לָ֑
א אֶל-אֶל א יָבֹ֖ ה לֹ֥ חֲנֶ֔ ֽ מַּ ה: -מִח֣וּץ לַֽ חֲנֶֽ ֽ מַּ וֹךְ הַֽ  תּ֥

11.   (23:12) But it shall be, when evening cometh on, he 
shall bathe himself in water; and when the sun is down, he 
may come within the camp. 

ה לִפְנוֹת  .12 ֥ א אֶל-וְהָיָ מֶשׁ יָבֹ֖ ֶ֔ א הַשּׁ יִם וּכְבֹ֣ ֑ מָּ ץ בַּ רֶב יִרְחַ֣ וֹךְ  -עֶ֖ תּ֥
ה:  חֲנֶֽ ֽ מַּ  הַֽ

12.   (23:13) Thou shalt have a place also without the camp, 
whither thou shalt go forth abroad. 

ה וְיָצָ֥   .13 חֲנֶ֑ ֽ מַּ ה לְךָ֔ מִח֖וּץ לַֽ ֣ הְיֶ ה חֽוּץ: וְיָד֙ תִּ מָּ֖  אתָ שָׁ
13.   (23:14) And thou shalt have a paddle among your 
weapons; and it shall be, when thou sittest down abroad, 
thou shalt dig therewith, and shalt turn back and cover that 
which cometh from thee. 

ה לְךָ֖ עַל  .14 ֥ הְיֶ הּ אֲזֵ - וְיָתדֵ֛ תִּ פַרְתָּ֣ה בָ֔ ךָ֣ ח֔וּץ וְחָֽ בְתְּ שִׁ ךָ וְהָיָה֙ בְּ נֶ֑
יתָ אֶת ֥ בְתָּ֖ וְכִסִּ אָתֶֽךָ: -וְשַׁ  צֵֽ

14.   (23:15) For YHVH your God walketh in the midst of your 
camp, to deliver thee, and to give up thine enemies before 
thee; therefore shall your camp be holy; that He see no 
unseemly thing in thee, and turn away from thee. 

יךָ מִתְהַ   .15 ה אֱלהֶֹ֜ י֩ יְהוָֹ֨ יךָ֙  כִּ יְבֶ֨ ילְךָ֙ וְלָתתֵ֤ אֹֽ ֽ ךָ לְהַצִּ חֲנֶ֗ רֶב מַֽ קֶ֣ ךְ | בְּ ֣ לֵּ
א יךָ קָד֑וֹשׁ וְלֹֽ חֲנֶ֖ ה מַֽ ֥ יךָ וְהָיָ ב֖  -לְפָנֶ֔ ר וְשָׁ בָ֔ ת דָּ ה בְךָ֙ עֶרְוַ֣ יִרְאֶ֤

יךָ: (ס) חֲרֶֽ           מֵאַֽ
15.   (23:16) Thou shalt not deliver unto his master a 
bondman that is escaped from his master unto thee; 

א  .16 בֶד אֶל-לֹֽ יר עֶ֖ ֥ ר-תַסְגִּ יו אֲשֶׁ יו: -אֲדנָֹ֑ יךָ מֵעִ֥ם אֲדנָֹֽ ל אֵלֶ֖ צֵ֥  יִנָּ
16.   (23:17) he shall dwell with thee, in the midst of thee, in 
the place which he shall choose within one of your gates, 
where it liketh him best; thou shalt not wrong him. 

ר  .17 ק֧וֹם אֲשֶׁ מָּ ךָ֗ בַּ קִרְבְּ ב֣ בְּ ךָ֞ יֵשֵׁ וֹב -עִמְּ טּ֣ יךָ בַּ עָרֶ֖ ד שְׁ אַחַ֥ ר בְּ יִבְחַ֛
נּוּ: (ס) א תּוֹנֶֽ           ל֑וֹ לֹ֖

17.   (23:18) There shall be no harlot of the daughters of 
Israel, neither shall there be a sodomite of the sons of Israel. 

רָאֵל֑ וְלאֹ-לאֹ  .18 נ֣וֹת יִשְׂ ה֖ מִבְּ ה קְדֵשָׁ ֥ י  -תִֽהְיֶ נֵ֥ שׁ מִבְּ ה קָדֵ֖ ֥ הְיֶ ֽ יִ
ל:  רָאֵֽ  יִשְׂ

18.   (23:19) Thou shalt not bring the hire of a harlot, or the 
price of a dog, into the house of YHVH your God for any vow; 
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for even both these are an abomination unto YHVH your 
God. 

א  .19 ית יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ לְכָל-לֹֽ ֛ לֶב בֵּ ֗ יר כֶּ ה וּמְחִ֣ ן זוֹנָ֜ דֶר  -תָבִיא֩ אֶתְנַ֨ נֶ֑
ם ת יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ גַּ י תֽוֹעֲבַ֛ ֧ ם: (ס)-כִּ נֵיהֶֽ           שְׁ

19.   (23:20) Thou shalt not lend upon interest to your 
brother: interest of money, interest of victuals, interest of 
any thing that is lent upon interest. 

א  .20 ל-לֹֽ ךְ כָּ שֶׁ כֶל נֶ֕ ךְ אֹ֑ שֶׁ סֶ֖ף נֶ֣ ךְ כֶּ שֶׁ יךָ נֶ֥ יךְ לְאָחִ֔ ֣ ִ ר֥ -תַשּׁ בָר֖ אֲשֶׁ דָּ
ךְ:  ָֽ  יִשּׁ

20.   (23:21) Unto a foreigner thou mayest lend upon 
interest; but unto your brother thou shalt not lend upon 
interest; that YHVH your God may bless thee in all that thou 
puttest your hand unto, in the land whither thou goest in to 
possess it. 

יךְ   .21 ִ֔ י תַשּׁ כְרִ֣ יךָ לַנָּ ה אֱלהֶֹ֗ רֶכְךָ֜ יְהוָֹ֣ עַן יְבָֽ יךְ לְמַ֨ ֑ ִ א תַשּׁ יךָ לֹ֣ וּלְאָחִ֖
ךָ עַל ח יָדֶ֔ לַ֣ כלֹ֙ מִשְׁ ר-בְּ רֶץ אֲשֶׁ תָּֽהּ:  - אַתָּה֥ בָא-הָאָ֕ ה לְרִשְׁ מָּ֖ שָׁ

          (ס)
21.   (23:22) When thou shalt vow a vow unto YHVH your 
God, thou shalt not be slack to pay it; for YHVH your God 
will surely require it of thee; and it will be sin in thee. 

י  .22 ֽ י-כִּ ֽ מ֑וֹ כִּ לְּ ר לְשַׁ א תְאַחֵ֖ יךָ לֹ֥ ה אֱלהֶֹ֔ יהוָֹ֣ דֶר֙ לַֽ ר נֶ֨ שׁ  -תִדֹּ֥ דָרֹ֨
טְא:  ה בְךָ֖ חֵֽ ֥ ךְ וְהָיָ עִמָּ֔ יךָ֙ מֵֽ ה אֱלהֶֹ֨ נּוּ יְהוָֹ֤  יִדְרְשֶׁ֜

22.   (23:23) But if thou shalt forbear to vow, it shall be no 
sin in thee. 

ר לאֹ   .23 ל לִנְדֹּ֑ ֖ טְא: -וְכִי֥ תֶחְדַּ ה בְךָ֖ חֵֽ ֥ הְיֶ ֽ  יִ
23.   (23:24) That which is gone out of your lips thou shalt 
observe and do; according as thou hast vowed freely unto 
YHVH your God, even that which thou hast promised with 
your mouth. 

יךָ֙   .24 ה אֱלהֶֹ֨ יהוָֹ֤ רְתָּ לַֽ ר נָדַ֜ אֲשֶׁ֨ ֽ י֑תָ כַּ ר וְעָשִׂ מֹ֣ שְׁ פָתֶי֖ךָ תִּ א שְׂ מוֹצָ֥
יךָ: (ס) פִֽ רְ֖תָּ בְּ בַּ ר֥ דִּ ה אֲשֶׁ           נְדָבָ֔

24.   (23:25) When thou comest into your neighbour's 
vineyard, then thou mayest eat grapes until thou have 
enough at thine own pleasure; but thou shalt not put any in 
your vessel. 
 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the fifth reading (עליה, aliyah), Moses allowed a worker working 
in a vineyard to eat grapes until full, but the worker was forbidden 
to put any in a vessel. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
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As the reading continues, Moses allowed a worker working in 
a field of standing grain to pluck ears by hand, but the worker was 
forbidden to cut the neighbor's grain with a sickle. A closed portion 
 .ends here with the end of the chapter (setumah ,סתומה)
As the reading continues in chapter 24, Moses instructed that a 
divorced woman who remarried and then lost her second husband to 
divorce or death could not remarry her first husband. The fifth 
reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end 
here. 
  

לכִּ֤   .25 ךָ וְאֶֽ בְעֶ֑ ךָ֖ שָׂ נַפְשְׁ ים כְּ כַלְתָּ֧ עֲנָבִ֛ ךָ וְאָֽ רֶם רֵעֶ֔ כֶ֣ לְיְךָ֖ -י תָבאֹ֙ בְּ כֶּ
א תִתֵּֽן: (ס)           לֹ֥

25.   (23:26) When thou comest into your neighbour's 
standing corn, then thou mayest pluck ears with your hand; 
but thou shalt not move a sickle unto your neighbour's 
standing corn. 

יף    .26 א תָנִ֔ ךָ וְחֶרְמֵשׁ֙ לֹ֣ יָדֶ֑ ת בְּ טַפְתָּ֥ מְלִילֹ֖ ךָ וְקָֽ ת רֵעֶ֔ קָמַ֣ י תָבאֹ֙ בְּ ֤ כִּ
ךָ: (ס) ל קָמַ֥ת רֵעֶֽ           עַ֖

26.   
Chapter: 24 
 

י  .1 ֽ ה -כִּ הּ וְהָיָ֞ ה וּבְעָלָ֑ ָ֖ ישׁ אִשּׁ ח אִ֛ ֥ א תִמְצָא-אִםיִקַּ י-לֹ֧ יו כִּ עֵינָ֗ ן בְּ - חֵ֣
הּ  מָ֤  חָ֖ לְּ הּ וְשִׁ יָדָ֔ רִיתֻת֙ וְנָתַ֣ן בְּ פֶר כְּ הּ סֵ֤ תַב לָ֜ ר וְכָ֨ בָ֔ ת דָּ צָא בָהּ֙ עֶרְוַ֣

יתֽוֹ:   מִבֵּ
1.   When a man taketh a wife, and marrieth her, then it 
cometh to pass, if she find no favour in his eyes, because he 
hath found some unseemly thing in her, that he writeth her 
a bill of divorcement, and giveth it in her hand, and sendeth 
her out of his house, 

ישׁ   .2 יְתָה֥ לְאִֽ לְכָה֖ וְהָֽ ית֑וֹ וְהָֽ צְאָה֖ מִבֵּ ֽ ר: -וְיָ  אַחֵֽ
2.   and she departeth out of his house, and goeth and 
becometh another man's wife, 

הּ    .3 יָדָ֔ רִיתֻת֙ וְנָתַ֣ן בְּ פֶר כְּ הּ סֵ֤ תַב לָ֜ חֲרוֹן֒◌ וְכָ֨ ישׁ הָאַֽ נֵאָהּ֘ הָאִ֣ וּשְׂ
ר חֲר֔וֹן אֲשֶׁ ישׁ הָאַֽ י יָמוּת֙ הָאִ֣ ית֑וֹ א֣וֹ כִ֤ הּ מִבֵּ חָ֖ לְּ ה:  - וְשִׁ ָֽ הּ ל֖וֹ לְאִשּׁ לְקָחָ֥

 
3.   and the latter husband hateth her, and writeth her a bill 
of divorcement, and giveth it in her hand, and sendeth her 
out of his house; or if the latter husband die, who took her 
to be his wife; 
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א  .4 ר-לֹֽ וֹן אֲשֶׁ רִאשׁ֣ הּ הָֽ עְלָ֣ ל בַּ הּ לִהְי֧וֹת  -יוּכַ֣ וּב לְקַחְתָּ֜ חָהּ לָשׁ֨ לְּ֠ שִׁ
י אָה כִּ מָּ֔ ֣ר הֻטַּ חֲרֵי֙ אֲשֶׁ ה אַֽ ָ֗ א -ל֣וֹ לְאִשּׁ י יְהוָֹ֑ה וְלֹ֤ תֽוֹעֵבָה֥ הִו֖א לִפְנֵ֣

ה-תחֲַֽטִיא֙ אֶת חֲלָֽ יךָ נתֵֹן֥ לְךָ֖ נַֽ ה אֱלהֶֹ֔ ר֙ יְהוָֹ֣ רֶץ אֲשֶׁ           : (ס)הָאָ֔
4.   her former husband, who sent her away, may not take 
her again to be his wife, after that she is defiled; for that is 
abomination before YHVH; and thou shalt not cause the 
land to sin, which YHVH your God giveth thee for an 
inheritance. 
 

Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading (עליה, aliyah), Moses exempted a newlywed man 
from army duty for one year, so as to give happiness to his wife. 
Israelites were forbidden to take a handmill or an upper millstone in 
pawn, for that would be taking someone's livelihood. A closed 
portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses taught that one found to 
have kidnapped a fellow Israelite was to die. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses taught that in cases of a 
skin affection, Israelites were to do exactly as the priests instructed, 
remembering that God afflicted and then healed Miriam’s skin after 
the Israelites left Egypt. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
  
In the continuation of the reading, Moses forbade an Israelite who 
lent to a fellow Israelite to enter the borrower’s house to seize a 
pledge, and required the lender to remain outside while the borrower 
brought the pledge out to the lender. If the borrower was needy, the 
lender was forbidden to sleep in the pledge, but had to return the 
pledge to the borrower at sundown, so that the borrower might sleep 
in the cloth and bless the lender before God. The sixth reading (עליה, 
aliyah) and a closed portion ( מהסתו , setumah) end here. 
 

י   .5 ֽ ה-כִּ ה חֲדָשָׁ֔ ָ֣ ח אִישׁ֙ אִשּׁ ֥ א וְלאֹ יִקַּ בָ֔ צָּ א יֵצֵא֙ בַּ יו -לֹ֤ ר עָלָ֖ עֲבֹ֥ ֽ יַ
֖ח אֶת -לְכָל מַּ ת וְשִׂ ה אֶחָ֔ נָ֣ ה לְבֵיתוֹ֙ שָׁ ֤ י יִהְיֶ בָר֑ נָקִ֞ ר-דָּ וֹ אֲשֶׁ תּ֥ - אִשְׁ

ח:   לָקָֽ
5.   When a man taketh a new wife, he shall not go out in the 
host, neither shall he be charged with any business; he shall 
be free for his house one year, and shall cheer his wife 
whom he hath taken. 

י-לאֹ  .6 כֶב כִּ יִם וָרָ֑ ל רֵחַ֖ חֲבֹ֥ ֽ פֶשׁ ה֥וּא חבֵֹֽ -יַ           ל: (ס)נֶ֖
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6.   No man shall take the mill or the upper millstone to 
pledge; for he taketh a man's life to pledge. 

י  .7 ֽ ר-כִּ ל וְהִתְעַמֶּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ אֶחָיו֙ מִבְּ פֶשׁ מֵֽ ב נֶ֤ ישׁ גּנֵֹ֨ א אִ֜ צֵ֨ וֹ -יִמָּ בּ֖
ךָ: (ס) ֽ רְבֶּ ע מִקִּ עַרְתָּ֥ הָרָ֖ ב הַה֔וּא וּבִֽ ֣ נָּ           וּמְכָר֑וֹ וּמֵת֙ הַגַּ

7.   If a man be found stealing any of his brethren of the 
children of Israel, and he deal with him as a slave, and sell 
him; then that thief shall die; so shalt thou put away the evil 
from the midst of thee. 

גַע  .8 נֶֽ מֶר בְּ ָ֧ ר-הִשּׁ כלֹ֩ אֲשֶׁ וֹת כְּ עֲשׂ֑ ד וְלַֽ ר מְאֹ֖ מֹ֥ עַת לִשְׁ רַ֛ יוֹר֨וּ  -הַצָּ
לְוִיִּ֛  ים הַֽ הֲנִ֧ ם הַכֹּֽ וֹת: אֶתְכֶ֜ עֲשֽׂ מְר֥וּ לַֽ שְׁ יתִם֖ תִּ ר֥ צִוִּ אֲשֶׁ ֽ  ם כַּ

8.   Take heed in the plague of leprosy, that thou observe 
diligently, and do according to all that the priests the Levites 
shall teach you, as I commanded them, so ye shall observe 
to do. 

רזָכ֕וֹר אֵ֧   .9 אתְכֶם֥ -ת אֲשֶׁ צֵֽ רֶךְ בְּ ֖ דֶּ ם בַּ ֑ ה֛ יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ לְמִרְיָ עָשָׂ
יִם: (ס) צְרָֽ           מִמִּ

9.   Remember what YHVH your God did unto Miriam, by the 
way as ye came forth out of Egypt. 

י  .10 ֽ א-כִּ את מְא֑וּמָה לֹֽ ַ֣ עֲךָ֖ מַשּׁ ה בְרֵֽ ֶ֥ ט  -א אֶלתָבֹ֥ - תַשּׁ עֲבֹ֥ ית֖וֹ לַֽ בֵּ
 עֲבטֹֽוֹ: 

10.   When thou dost lend your neighbour any manner of 
loan, thou shalt not go into his house to fetch his pledge. 

יךָ אֶת  .11 יא אֵלֶ֛ ֣ה ב֔וֹ יוֹצִ֥ ה֙ נשֶֹׁ ֤ר אַתָּ ישׁ אֲשֶׁ ד וְהָאִ֗ ח֖וּץ תַּֽעֲמֹ֑ - בַּ
 צָה: עֲב֖וֹט הַחֽוּ הָֽ 

11.   Thou shalt stand without, and the man to whom thou 
dost lend shall bring forth the pledge without unto thee. 

עֲבטֹֽוֹ: -וְאִם  .12 ֽ ב֖ בַּ כַּ א תִשְׁ י ה֑וּא לֹ֥  אִי֥שׁ עָנִ֖
12.   And if he be a poor man, thou shalt not sleep with his 
pledge; 

יב ל֤וֹ אֶת  .13 ֨ שִׁ ב֩ תָּ לְמָת֖וֹ  - הָשֵׁ שַׂ כַב֥ בְּ מֶשׁ וְשָׁ ֶ֔ ב֣וֹא הַשּׁ עֲבוֹט֙ כְּ הָֽ
יךָ: (ס) י יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹֽ ה לִפְנֵ֖ ה צְדָקָ֔ ֣ הְיֶ רֲכֶךָּ֑ וּלְךָ֙ תִּ           וּבֵֽ

13.   thou shalt surely restore to him the pledge when the 
sun goeth down, that he may sleep in his garment, and 
bless thee; and it shall be righteousness unto thee before 
YHVH your God. 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), Moses forbade the Israelites to 
abuse a needy and destitute laborer, whether an Israelite or a 
stranger and were required to pay the laborer's wages on the same 
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day, before the sunset, as the laborer would depend on the wages. A 
closed portion (סתומה, setumah) ends here.   In the continuation of 
the reading, Moses taught that parents were not to be put to death 
for children, nor were children to be put to death for parents; a 
person was to be put to death only for the person's own crime. A 
closed portion (סתומה, setumah) ends here. In the continuation of the 
reading, Moses forbade the Israelites to subvert the rights of the 
proselyte or the orphan and forbade the Israelites to take a widow’s 
garment in pawn, remembering that they were slaves in Egypt and 
that God redeemed them. A closed portion (סתומה, setumah) ends 
here. In the continuation of the reading, Moses instructed that when 
Israelites reaped the harvest in their fields and overlooked a sheaf, 
they were not to turn back to get it, but were to leave it to the 
proselyte, the orphan, and the widow. A closed portion 
 ends here. In the continuation of the reading, Moses (setumah ,סתומה)
instructed that when Israelites beat down the fruit of their olive trees 
or gathered the grapes of their vineyards, they were not to go over 
them again, but were left what remained for the proselyte, the 
orphan, and the widow, remembering that they were slaves in Egypt. 
A closed portion (סתומה, setumah) ends here with the end of the 
chapter. As the reading continues in chapter 25, Moses instructed 
that when one was to be flogged, the judge was to have the guilty one 
lie down and be whipped in his presence, as warranted but with no 
more than 40 lashes, so that the guilty one would not be 
degraded. Israelites were forbidden to muzzle an ox while it 
was threshing. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. In the 
continuation of the reading, Moses instructed that when brothers 
dwelt together and one of them died leaving no son, the surviving 
brother was to marry the wife of the deceased and perform the levir's 
duty, and the first son that she bore was to be accounted to the dead 
brother, that his name might survive. But if the surviving brother did 
not want to marry his brother's widow, then the widow was to appear 
before the elders at the town gate and declare that the brother 
refused to perform the levir's duty, the elders were to talk to him, and 
if he insisted, the widow was to go up to him before the elders, pull 
the sandal off his foot, spit in his face, and declare: "Thus shall be 
done to the man who will not build up his brother’s house!" They 
would then call him "the family of the unsandalled one." A closed 
portion (סתומה, setumah) ends here. In the continuation of the 
reading, Moses instructed that if two men fought with each other, and 
to save her husband the wife of one seized the other man's genitals, 
then her hand was to be cut off. A closed portion (סתומה, setumah) 
ends here. In the continuation of the reading, Moses forbade 
Israelites to have alternate weights or measures, larger and smaller 
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and required them to have completely honest weights and measures. 
The long first open portion (פתוחה, petuchah) ends here.   In the 
maftir (מפטיר) reading of Deuteronomy 25:17–19 that concludes the 
parashah, Moses enjoined the Israelites to remember what the 
Amalekites did to them on their journey, after they left Egypt, 
surprising them and cutting down all the stragglers at their rear. The 
Israelites were enjoined never to forget to blot out the memory of 
Amalek from under heaven. The second open portion 
   .ends here with the end of the parashah (petuchah ,פתוחה)
 

אַרְצְךָ֖ -לאֹ  .14 ר֥ בְּ רְךָ֛ אֲשֶׁ ֽ יךָ א֧וֹ מִגֵּ אַחֶ֕ י וְאֶבְי֑וֹן מֵֽ כִי֖ר עָנִ֣ ק שָׂ   תַֽעֲשֹׁ֥
יךָ:  עָרֶֽ שְׁ  בִּ

14.   Thou shalt not oppress a hired servant that is poor and 
needy, whether he be of your brethren, or of your strangers 
that are in your land within your gates. 

א  .15 לֹֽ כָר֜וֹ וְֽ ן שְׂ יוֹמוֹ֩ תִתֵּ֨ מֶשׁ כִּ֤ -בְּ ֶ֗ יו הַשּׁ יו תָב֧וֹא עָלָ֣ י עָנִי֙ ה֔וּא וְאֵלָ֕
א֖ אֶת  א -ה֥וּא נשֵֹׂ וֹ וְלֹֽ יךָ֙ אֶל-נַפְשׁ֑ א עָלֶ֨ טְא:  -יִקְרָ֤ ה בְךָ֖ חֵֽ ֥ ה וְהָיָ יְהוָֹ֔

          (ס)
15.   In the same day thou shalt give him his hire, neither 
shall the sun go down upon it; for he is poor, and setteth his 
heart upon it: lest he cry against thee unto YHVH and it be 
sin in thee. 

ים לאֹ-יֽוּמְת֤וּ אָבוֹת֙ עַל -לאֹ  .16 ים וּבָנִ֖ נִ֔ אָב֑וֹת אִי֥שׁ  -יֽוּמְת֣וּ עַל-בָּ
תוּ: (ס) חֶטְא֖וֹ יוּמָֽ           בְּ

16.   The fathers shall not be put to death for the children, 
neither shall the children be put to death for the fathers; 
every man shall be put to death for his own sin. 

ה:   .17 גֶ֖ד אַלְמָנָֽ ל בֶּ א תחֲַֽבֹ֔ ר יָת֑וֹם וְלֹ֣ ֣ ט גֵּ ֖ פַּ ה מִשְׁ א תַטֶּ֔  לֹ֣
17.   Thou shalt not pervert the justice due to the stranger, or 
to the fatherless; nor take the widow's raiment to pledge. 

יִם  .18 מִצְרַ֔ יתָ֙ בְּ בֶד הָיִ֨ י עֶ֤ ֣ כַרְתָּ֗ כִּ ֽ ם עַל וְזָ ָ֑ ךָ֛ יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ מִשּׁ פְדְּ יִּ -וַֽ
וֹת אֶתכֵּ֞  עֲשׂ֔ ךָ֙ לַֽ י מְצַוְּ נכִֹ֤ ה: (ס)-ן אָֽ ֽ בָר֖ הַזֶּ           הַדָּ

18.   But thou shalt remember that thou wast a bondman in 
Egypt, and YHVH your God redeemed thee thence; therefore 
I command thee to do this thing. 

א תָשׁוּב֙    .19 ה לֹ֤ דֶ֗ ָ שּׂ מֶר בַּ כַֽחְתָּ֧ עֹ֣ ךָ וְשָׁ דֶ֜ ירְךָ֙ בְשָׂ י תִקְצרֹ֩ קְצִֽ ֣ כִּ
יךָ  ה אֱלהֶֹ֔ רֶכְךָ֙ יְהוָֹ֣ עַן יְבָֽ ה לְמַ֤ ֑ הְיֶ ֽ ה יִ אַלְמָנָ֖ ת֥וֹם וְלָֽ ר לַיָּ ֛ וֹ לַגֵּ לְקַחְתּ֔

יךָ: (ס) ה֥ יָדֶֽ עֲשֵׂ ל מַֽ כֹ֖           בְּ
19.   When thou reapest your harvest in your field, and hast 
forgot a sheaf in the field, thou shalt not go back to fetch it; 
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it shall be for the stranger, for the fatherless, and for the 
widow; that YHVH your God may bless thee in all the work 
of your hands. 

ה:    .20 ֽ הְיֶ ֽ ה יִ אַלְמָנָ֖ ת֥וֹם וְלָֽ ר לַיָּ ֛ יךָ לַגֵּ חֲרֶ֑ א תְפַאֵר֖ אַֽ יתְךָ֔ לֹ֥ ֽ י תַחְבּטֹ֙ זֵ ֤ כִּ
 

20.   When thou beatest thine olive-tree, thou shalt not go 
over the boughs again; it shall be for the stranger, for the 
fatherless, and for the widow. 

ה   .21 אַלְמָנָ֖ ת֥וֹם וְלָֽ ר לַיָּ ֛ יךָ לַגֵּ חֲרֶ֑ ל אַֽ א תְעוֹלֵ֖ רְמְךָ֔ לֹ֥ י תִבְצרֹ֙ כַּ ֤ כִּ
ה:  ֽ הְיֶ ֽ  יִ

21.   When thou gatherest the grapes of your vineyard, thou 
shalt not glean it after thee; it shall be for the stranger, for 
the fatherless, and for the widow. 

י  .22 כַרְתָּ֔ כִּ ֣ יִם עַל-וְזָ רֶץ מִצְרָ֑ אֶ֣ יתָ בְּ ֖ בֶד הָיִ ךָ֙ -עֶ֥ י מְצַוְּ נכִֹ֤ ן אָֽ ֞ כֵּ
עֲשׂ֔  ה: (ס)-וֹת אֶתלַֽ ֽ בָר֖ הַזֶּ           הַדָּ

22.   And thou shalt remember that thou wast a bondman in 
the land of Egypt; therefore I command thee to do this thing. 
Chapter: 25 
 

י  .1 וּ אֶל-כִּ שׁ֥ ים וְנִגְּ ין אֲנָשִׁ֔ ֣ ה רִיב֙ בֵּ ֥ הְיֶ ֽ פָט֑ -יִ ט וּשְׁ ֖ פָּ שְׁ יקוּ֙  הַמִּ ֨ וּם וְהִצְדִּ
י֖עוּ אֶת-אֶת יק וְהִרְשִׁ ֔ דִּ ֽע: -הַצַּ רָשָׁ  הָֽ

1.   If there be a controversy between men, and they come 
unto judgment, and the judges judge them, by justifying the 
righteous, and condemning the wicked, 

ה אִם  .2 וֹ -וְהָיָ֛ ן֥ הַכּ֖ י   תבִּ דֵ֥ יו כְּ הוּ לְפָנָ֔ ֣ פֵֹט֙ וְהִכָּ יל֤וֹ הַשּׁ ע֑ וְהִפִּ רָשָׁ הָֽ
ר:  ֽ מִסְפָּ עָת֖וֹ בְּ  רִשְׁ

2.   then it shall be, if the wicked man deserve to be beaten, 
that the judge shall cause him to lie down, and to be beaten 
before his face, according to the measure of his wickedness, 
by number. 

ן  .3 יף פֶּ א יסִֹ֑ נּ֖וּ לֹ֣ ים יַכֶּ עִ֥ יף לְהַכּתֹ֤וֹ עַל-אַרְבָּ ה  -יסִֹ֨ ה רַבָּ֔ ֣ ה֙ מַכָּ לֶּ אֵ֨
יךָ:  יךָ לְעֵינֶֽ ה אָחִ֖  וְנִקְלָ֥

3.   Forty stripes he may give him, he shall not exceed; lest, if 
he should exceed, and beat him above these with many 
stripes, then your brother should be dishonoured before 
thine eyes. 

א  .4 וֹ: (ס)-לֹֽ דִישֽׁ וֹר בְּ ם שׁ֖           תַחְסֹ֥
4.   Thou shalt not muzzle the ox when he treadeth out the 
corn. 
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י  .5 ו וּמֵ֨ -כִּ ֗ ים יַחְדָּ ב֨וּ אַחִ֜ שְׁ ֽ ן אֵיןיֵ ד מֵהֶם֙ וּבֵ֣ ה  -ל֔וֹ לאֹ- ת אַחַ֤ ֧ תִֽהְיֶ
ת שֶׁ ה  -אֵֽ ָ֖ הּ ל֛וֹ לְאִשּׁ יהָ וּלְקָחָ֥ א עָלֶ֔ ר יְבָמָהּ֙ יָבֹ֣ ֑ ישׁ זָ ת הַח֖וּצָה לְאִ֣ ֛ הַמֵּ

הּ:  מָֽ  וְיִבְּ
5.   If brethren dwell together, and one of them die, and have 
no child, the wife of the dead shall not be married abroad 
unto one not of his kin; her husband's brother shall go in 
unto her, and take her to him to wife, and perform the duty 
of a husband's brother unto her. 

ד יָק֕וּם עַל  .6 לֵ֔ ֣ר תֵּ כוֹר֙ אֲשֶׁ ה הַבְּ א-וְהָיָ֗ ֑ת וְלֹֽ יו הַמֵּ ם֥ אָחִ֖ חֶ֥ה  -שֵׁ יִמָּ
ל:  רָאֵֽ שְׂ מ֖וֹ מִיִּ  שְׁ

6.   And it shall be, that the first-born that she beareth shall 
succeed in the name of his brother that is dead, that his 
name be not blotted out of Israel. 

חַת אֶת-וְאִם  .7 ישׁ לָקַ֖ א יַחְפּץֹ֙ הָאִ֔ וֹ וְעָֽ -לֹ֤ וֹ  יְבִמְתּ֑ לְתָה֩ יְבִמְתּ֨
עְרָה אֶל ַ֜ ם֙  -הַשּׁ יו שֵׁ ים לְאָחִ֥ י לְהָקִ֨ ן יְבָמִ֜ מְרָה֙ מֵאֵ֨ ים וְאָֽ קֵנִ֗ הַזְּ

י:  מִֽ א אָבָה֖ יַבְּ ל לֹ֥ רָאֵ֔ יִשְׂ  בְּ
7.   And if the man like not to take his brother's wife, then 
his brother's wife shall go up to the gate unto the elders, 
and say: 'My husband's brother refuseth to raise up unto 
his brother a name in Israel; he will not perform the duty of 
a husband's brother unto me.' 

רְאוּ   .8 י-וְקָֽ י  -ל֥וֹ זִקְנֵֽ צְתִּ א חָפַ֖ ר לֹ֥ ד וְאָמַ֔ יו וְעָמַ֣ ר֣וּ אֵלָ֑ עִיר֖וֹ וְדִבְּ
 לְקַחְתָּֽהּ: 

8.   Then the elders of his city shall call him, and speak unto 
him; and if he stand, and say: 'I like not to take her'; 

ל רַגְל֔וֹ    .9 עֲלוֹ֙ מֵעַ֣ ה נַֽ לְצָ֤ קֵנִים֒◌ וְחָֽ י הַזְּ וֹ אֵלָיו֘ לְעֵינֵ֣ ה יְבִמְתּ֣ שָׁ֨ וְנִגְּ
מְ  נְתָה֙ וְאָ֣ יו וְעָֽ פָנָ֑ ה בְּ רְקָ֖ ֽ אוְיָ ר֥ לֹֽ ישׁ אֲשֶׁ ֣ה לָאִ֔ עָשֶׂ ֽ כָה יֵ ה כָּ֚ ה  -רָ֔ יִבְנֶ֖

יו: -אֶת י֥ת אָחִֽ  בֵּ
9.   then shall his brother's wife draw nigh unto him in the 
presence of the elders, and loose his shoe from off his foot, 
and spit in his face; and she shall answer and say: 'So shall 
it be done unto the man that doth not build up his brother's 
house.' 

עַל: (ס)  .10 ֽ י֖ת חֲל֥וּץ הַנָּ רָאֵל֑ בֵּ יִשְׂ מ֖וֹ בְּ א שְׁ           וְנִקְרָ֥
10.   And his name shall be called in Israel The house of him 
that had his shoe loosed. 

י  .11 ֽ יל  יִנָּ -כִּ ֥ ד לְהַצִּ אֶחָ֔ ת הָֽ שֶׁ רְבָה֙ אֵ֣ יו וְקָֽ ישׁ וְאָחִ֔ ו֙ אִ֣ ֤ים יַחְדָּ צ֨וּ אֲנָשִׁ
ֽיו: -אֶת מְבֻשָׁ יקָה בִּ ֖ חֱזִ הּ וְהֶֽ ה יָדָ֔ לְֽחָ֣ ה֑וּ וְשָׁ ד מַכֵּ ֣ הּ֖ מִיַּ  אִישָׁ

11.   When men strive together one with another, and the wife 
of the one draweth near to deliver her husband out of the 
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hand of him that smiteth him, and putteth forth her hand, 
and taketh him by the secrets; 

ךָ: (ס)- וְקַצּתָֹה֖ אֶת  .12 א תָח֖וֹס עֵינֶֽ הּ לֹ֥ ֑ פָּ           כַּ
12.   then thou shalt cut off her hand, thine eye shall have no 
pity. 

ה: -לאֹ  .13 ֽ ה וּקְטַנָּ דוֹלָ֖ בֶן וָאָבֶ֑ן גְּ יסְךָ֖ אֶ֣ כִֽ ה לְךָ֛ בְּ ֥ הְיֶ ֽ  יִ
13.   Thou shalt not have in your bag diverse weights, a great 
and a small. 

ה: -לאֹ  .14 ֽ ה וּקְטַנָּ דוֹלָ֖ ה גְּ ה וְאֵיפָ֑ יתְךָ֖ אֵיפָ֣ בֵֽ ה לְךָ֛ בְּ ֥ הְיֶ ֽ  יִ
14.   Thou shalt not have in your house diverse measures, a 
great and a small. 

הְיֶה  .15 ֽ דֶק֙ יִ ה וָצֶ֨ לֵמָ֤ בֶן שְׁ הְיֶה-אֶ֣ ֽ דֶק יִ ה וָצֶ֖ לֵמָ֛ ה שְׁ ךְ אֵיפָ֧ ךְ  -לָּ֔ ֑ לָּ
ר ה אֲשֶׁ אֲדָמָ֔ ל הָֽ יךָ עַ֚ יכוּ יָמֶ֔ אֲרִ֣ ֽ עַן֙ יַ ךְ: -לְמַ֨  יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ נתֵֹן֥ לָֽ

15.   A perfect and just weight shalt thou have; a perfect and 
just measure shalt thou have; that your days may be long 
upon the land which YHVH your God giveth thee. 

ל  .16 ת יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ כָּ י תֽוֹעֲבַ֛ ֧ ל: (פ)  -כִּ ה עָוֶֽ שֵׂ ל עֹ֥ ה כֹּ֖ ה אֵלֶּ֑ שֵׂ  עֹ֣
16.   For all that do such things, even all that do 
unrighteously, are an abomination unto YHVH your God. 
 Aliya: Maftir  

ר  .17 ת אֲשֶׁ יִם: -זָכ֕וֹר אֵ֛ צְרָֽ אתְכֶם֥ מִמִּ צֵֽ רֶךְ בְּ ֖ דֶּ ק בַּ ה֥ לְךָ֖ עֲמָלֵ֑  עָשָׂ
17.   Remember what Amalek did unto thee by the way as ye 
came forth out of Egypt; 

ל  .18 ךָ֙ כָּ ב בְּ ֤ רֶךְ וַיְזַנֵּ ֗ דֶּ רְךָ֜ בַּ ר קָֽ ף -אֲשֶׁ֨ ֣ יךָ וְאַתָּה֖ עָיֵ חֲרֶ֔ ים אַֽ לִ֣ חֱשָׁ ֽ הַנֶּ
ים:   א אֱלהִֹֽ א יָרֵ֖ עַ וְלֹ֥  וְיָגֵ֑

18.   how he met thee by the way, and smote the hindmost of 
thee, all that were enfeebled in your rear, when thou wast 
faint and weary; and he feared not God. 

ל  .19 ךָ מִכָּ יךָ | לְ֠ ה אֱלהֶֹ֣ יחַֽ יְהוָֹ֣ הָנִ֣ רֶץ֙  -וְהָיָ֡ה בְּֽ אָ֨ יב בָּ בִ֗ יךָ מִסָּ יְבֶ֜ אֹ֨
ה ֣ר יְהוָֹ֣ מְחֶה֙ אֶת-אֲשֶׁ הּ תִּ תָּ֔ חֲלָה֙ לְרִשְׁ ן לְךָ֤ נַֽ יךָ נתֵֹ֨ להֶֹ֠ ק  -אֱ֠ כֶר עֲמָלֵ֔ ֣ זֵ

יִם לֹ֖  מָ֑ ָ ח: (פפפ)  מִתּחַַ֖ת הַשּׁ ֽ כָּ שְׁ  א תִּ
19.   Therefore it shall be, when YHVH your God hath given 
thee rest from all thine enemies round about, in the land 
which YHVH your God giveth thee for an inheritance to 
possess it, that thou shalt blot out the remembrance of 
Amalek from under heaven; thou shalt not forget. 

- End of Parasha - 
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